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2018-jıl 25-avgust kúni teatr óziniń taza binasınıń 
ashılıw saltanatın ótkerdi. Bul keshede Ózbekstan 
Respublikası Prezidenti apparatı, Ózbekstan Respublikası 
Mádeniyat ministrligi, Qaraqalpaqstan Respublikası Joqarǵı 
Keńesi, Qaraqalpaqstan Respublikası Ministrler Keńesi, 
Qaraqalpaqstan Respublikası Mádeniyat ministrligi hám 
basqa da shólkemlerden miymanlar saltanatlı kesheni alıp 
barıwda belsendi qatnastı hám teatrǵa bahalı sawǵaların 
inam etti. 

Házirgi waqıtta A.Sharipov teatrǵa basshılıq etip 
kelmekte. O.Bekturǵanov teatrǵa bas rejissyorlıq etip 
atırǵan bolsa, rejissyorlar A.Qudaynazarov hám 
Ó.Bekturǵanovlar repertuarlardı bayıtatuǵın eń jaqsı 
spektakllerdi saxnalastırıp kelmekte. Teatrdıń házirgi 
dóretiwshilik toparına ustazlıq etip kiyatırǵan Ózbekstan 
Respublikasında xızmet kórsetken artist L.Xalıqnazarova, 
Qaraqalpaqstan Respublikasında xızmet kórsetken artistler 
A.Nawrızova, J.Abdimovlar, Qaraqalpaqstan jaslar 
sıylıǵınıń laureatı R.Piyazova, talantlı aktyor-aktrisalardan: 
R.Urazbaev, Q.Kubesova, J.Abıllaev, M.Nuratdinov, 
G.Yusupova, S.Arziev, J.Abıllaev, M.Nuratdinov, 
J.Berdibekov, G.Japarova, G.Seytimova, D.Baynazarovlar, 
jas talant iyeleri, Ózbekstan mámleketlik kórkem óner hám 
mádeniyat institutı Nókis filialı pitkerip dóretiwshilik 
jumısların alıp barıp atırǵan aktyorlar: B.Japarov, 
R.Tlemisov, P.Tólegenov, P.Kelimbetov, 
Sh.Dawletmuratov, I.Begjanov, R.Jarimbetov, aktrisalar 
A.Ótepbergenova, G.Jaymanovalar, solar menen bir qatarda 
kóp jıllardan berli teatrdıń rawajlanıwına salmaqlı úlkesin 
qosıp kiyatırǵan xızmetkerlerden Q.Japarov, M.Kuldasova, 
J.Aytnazarova, A.Bayımbetova, N.Dosnazarov, 
A.Tóremuratov, S.Atamuratova, Z.Uzaqbergenova, 
S.Ańsatbaev, G.Pirniyazovalardı atap ótsek arzıydı. 

2019-jıldıń 10-15-iyun kúnleri Qaraqalpaqstan 
Respublikasında birinshi márte «Seni jırlaymız, zamanlas!‖ 
Ózbekstan teatrlarınıń V Respublika kórik festivalı 
kóterińki ruwxta bolıp ótti. Festivalǵa Qaraqalpaq 
mámleketlik jas tamashagóyler teatrı B.Aytmurattıń 
―Moynaqta baxıttıń tańları attı‖ hám festivaldan tısqarı 
Dzyundzi Kinositanıń ―Tırna párleri‖ spektaklleri menen 
qatnastı. Festival juwmaǵında teatr B.Aytmurattıń 
―Moynaqta baxıttıń tańları attı‖ spektakli menen ―Eń jaqsı 
dramaturgiya‖ nominaciyası menen sıylıqlandı. Sonday-aq, 
teatr direktorı P.Aytmuratov hám de direktor orınbasarı 
A.Seytovqa festivaldıń shólkemlestiriwshilik jumıslarında 
belsendilik kórsetkeni ushın Ózbekstan Respublikası 

Mádeniyat ministrligi hám Qaraqalpaqstan Respublikası 
Ministrler Keńesi tárepinen ―Minnetdarshılıq xatı‖ berildi. 
Qaraqalpaqstan Respublikası Mádeniyat ministrligi 
tárepinen teatrımızǵa festivalda belsendilik kórsetkeni ushın 
―Húrmet jarlıǵı‖ tapsırıldı hám teatr rejissyorı 
Ó.Bekturǵanov ―Jas rejissyor‖ nominaciyası menen 
sıylıqlandı. 

Qaraqalpaq mámleketlik Jas tamashagóyler teatrı 
búgingi kúnge shekem 170 ten artıq spektakllerdi 
saxnalastırǵan bolsa, házirgi kúnde teatrda jergilikli hám 
sırt el dramaturgleriniń klassik shıǵarmaları 
saxnalastırılmaqta hám teatr repertuarı bayıp barmaqta. 

Qaraqalpaq dramaturgiyasınıń payda bolıwına tiykar 
salǵan, álbette xalıq awızeki dóretpeleri dep esaplaymız. 
Folklorlıq shıǵarmalardıń janrlıq ózgesheliklerinde 
xalqımızdıń ásirler boyı jasap kelgen hám turmısımızdaǵı 
salt-dástúr úrp-ádetlerin, milliy psixologiyasın 
sáwlelendiretuǵın shıǵarmalardıń bárinde belgili dárejede 
dramanıń elementlerin kóriwge boladı [2:18]. 

Bunı eń áyyemgi Evropa ádebiyatında biziń eramızǵa 
shekemgi V–VI ásirlerde Greciyadaǵı quday Dionos 
sharapatına atqarılǵan oyın-zawıq qosıqları menen 
baylanıstırıladı. Sol waqıttaǵı qosıqlardı atqarıwshı adamlar 
hár túrli haywanlar, quslar hám qurt-qumırısqalar 
kórinisinde kiyinip, kóshelerde qosıq aytıp, oyın atqarıp 
júretuǵın bolǵan. Qaraqalpaq dramaturgiyasınıń dáslepki 
elementlerin de usınday etnografiyalıq elementler menen 
baylanıslı ekenligi ilimiy-teoriyalıq hám ámeliy jaqtan 
sıpatlanǵan. 

XX ásirdiń 20-30- jıllarında teatr mádeniyatınıń 
qáliplesiwine hám onıń rawajlanıwına ayrıqsha dıqqat 
awdarıldı. Hám 1970-80-jıllarǵa kelip óziniń shıńına jetti 
dep aytsaq maqsetke muwapıq boladı.  

Teatr hám dramaturgiyanıń milliy ózlikti ańlawdaǵı 
áhmiyeti hám dramalıq shıǵarmalardıń ideyası, olarda 
sáwlelengen obrazlardıń jas áwladtı tárbiyalawdaǵı 
áhmiyetine baylanıslı ilimiy juwmaqlardan jas 
tamashagóyler teatrında bolıp ótken ilimiy-ámeliy 
seminarlarda teoriyalıq hám ámeliy derekler teatrdıń 
bunnan bılay da rawajlanıwına óziniń tásirin tiygizdi. 

Juwmaqlap aytqanda, Ǵárezsizlik dáwirinde óziniń 
sáwlesin kórgen, jas tamashagóyler teatrı óz ideyalıq 
baǵdarları, kótergen máseleleri, janrlıq ózgeshelikleri, 
obrazları menen aldıńǵı dáwirlerden belgili artıqmashılıq 
belgileri menen parıq qıladı.  
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Салт дəстүр жырына кириўши бесик жыры да өз 

алдына жанр сыпатында жасап киятырған халық 
қосықлары ишиндеги белгили дəрежеде орны бар 
қосықлар. Бесик жырларының белгили бир пүткил 
халықлық  сыпат алған нама ырғағының өзи оның 
жанрлық өзгешеликлеринен дерек береди. Бесик 
жырларында лирикалық элементлер қосық текстиндеги 
сөзлерге салыстырғанда кем роль ойнамайды. Олар 
халықлық қосықларда эмоционаллық тəсирди  

күшейтиўдиң бирден-бир  қуралы болып хызмет етеди. 
Егер бесик жырларының текстине ой-пикирди, тилек-
əрманларды  билдириў жүкленген болса, ал музыка 
арқалы наманың ырғағы, оның ҳəрекети болып 
этнография менен тамырласып кетеди. Бесик 
жырларында музыка, текст  пенен тығыз  байланыста 
болып жанрда бир-бири менен үйлесип пүтин бир 
бирликти қурайды. Солай етип, бесик жырларында 
музыка (нама ырғағы) оның жанрлық спецификасын 
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белгилеўши тийкарғы сыпат бола алады. Жəне бир 
айрықша атап өтетуғын нəрсе халықлык қосықларда 
музыка ҳам текст бирлиги тек ғана айырым алынған 
дөретпелерде емес, сондай-ақ эмоционаллық мазмун 
жағынан белгили бир типтеги қосықлар топары ямаса 
цикллерге де тəн болады. Бул характерли белги оларды 
жанрларға бөлиўде ең зəрүрли белгилердиң бири болып 
есапланады. 

Бесик жырлары ҳəзирги күнде де халық ишинде 
жанлы жасап киятырған жанр. Себеби, ҳəр бир 
шаңарақта нəресте дүньяға келиўден оны жубатыўда, 
уйықлатыўда тəбийғый түрде ана пүткил барлығы 
менен, терең меҳирге толы сезимлери менен оны 
аймалайды, өмириниң жалғасы көрип, келешегине 
исеним менен қарайды. Бесик жырларының тили 
белгили нама ырғағына сай əпиўайы ҳəм сезимге 
қонымлы формада дүзилген.   Бул айрықшалық белги 
өз гезегинде дөретпениң композицясыныңда қолайлы, 
ықшам формада дүзилиўин талап етип келген ҳəм оның 
турақлы дəстүрий формасын қəлиплестирген. Бул 
форма узақ дəўирлер даўамында сақланып қалған.  
Ҳəзирги күнде жазба түрде дөретилген бесик 
жырларында да аўызеки түринде де усы дəстүрий жол 
даўам етип киятыр. 

Бесик жырларының басым бөлеги тийкарынан  4 
қатарлы қосық қатарларынан ибарат болып, бул 4-5 
куплеттен аспайды. Жəмийеттиң, турмыстың 
өзгериўине байланыслы дөретпениң мазмунының 
айырым детальлары өзгериске ушырап барады. Бесик 
жырларының композициясын шəртли түрде үш 
бөлимге бөлиўге болады. Ҳəр бир куплет а,а,а,а 
уйқасына қурылады ҳəм турақлы түрде даўыслы сеске 
қурылған буўын менен жуўмақланады. Ҳəр бир 
қатардан бирдей даўыслы буўынға тамамланыўы 
дөретпеде өзине тəн айрықша нама ырғағына пайда 
етеди. Мысалы: 

Айнаныйын аппағым-ай, 
Қызлар кийген қалпағым –ай, 
Қатарыңнан кем болмай-ай, 
Ашылғай балам бахытын-ай. 

Айналайын қулыным-ай, 
Қызлар қойған тулымың-ай, 
Ақ тамағы бүлкилдеп-ай, 
Сайраған бағда бүлбилим-ай. 

Айнанайын қозышам-ай, 
Нурлы жүзли қундызым-ай, 
Қараңғы түнде жарқырап-ай, 
Жақты берер жулдызым-ай. [1:253] 
Мысалларда келтирилген қарақалпақ халқының 

өткен дəўирлер ҳəм ҳəзирги дəўир ушын да типик 
болған бесик жыры берилген. Дөретпениң биринши 
қатары кирис формасында берилип, екинши қатары 
жəрдемши компонент сыпатында улыўма куплетке 
уйқаслықты тəмийинлеўши болып хызмет етеди.  
Үшинши тийкарғы мотивти соңғы қатарлар атқарады. 
Бул соңғы қатарлар дөретпениң тийкарғы идеясы. 
Бесик жырын атқарыўшының бесик яки əткөншектеги 
бөбекке болған меҳир - муҳаббатлы, нəзик сезимли, 
жақсы тилеклерди ардақлап жүзеге шығарыўы менен 
байланыслы.  

Гейде бесик жырларында  тийкарғы мазмун 
куплетлерде бирдей уйқасқа түскен қатарларда «қундыз 
шам», «жулдыз шам», «бүлбил шам» сыяқлы 
метафоралық мəни бериўши  образлы сөзлер бериледи. 

Бесик жырларының атқаратуғын хызмети идеялық 
мазмуны, пүткил əлем халықларында бирдей 
мақсетлерге бағдарланған болып,  шаңарақта жаңа 
туўылған нəрестени əлпешлеп бағыў, руўхыятына 
меҳирли сөзлер менен жағымлы ҳаўазда дəслепки 
қарым-қатнас ҳəм тəрбия бериў болып табылады. 
Дүньяға келген нəресте психологлардың мағлыўматы 
бойынша  үш күнде-ақ анасын таный баслайды. Бесик 

жырлары арқалы олардың ҳаўазларында танып, бала 
тынышланады. Жас нəрестени дерлик үйинде бөбеги 
бар барлық шаңарақ ағзалары жубатып, 2-4 қатар бесик 
жырын айта алады. Себеби, ҳəр күни ананың, кемпир 
апасының, атасының айтқанларын шаңарақтағы 
үлкенлеў балаларда еситип, есте сақлап, еликлеў 
арқалы атқарады.  

Түркий халықларда, соның ишинде қарақалпақ 
халқында жалпы көп балалы шаңарақта ересек 
балалардың кишкене үкелерине қараўы, бағып-қағыўы 
халық турмысындағы дəстүрли қубылыс. 

Бесик жырларына қарақалпақ халық аўызеки көркем 
дөретиўшилигиниң бир жанры сыпатында биринши рет 
дыққат аўдарған Н.А.Баскаков болды [3],  буннан соң 
қарақалпақ фольклорын классификациялаған 
Н.Дəўқараев [4]. Ол қарақалпақ халық дөретиўшилигин 
еки түрге: 1) Эпикалық ҳəм 2) Лирикалық түрлерге 
ажыратады. Лирикаға, əдетте, қосықларды киргизеди. 
Қосықларды жанрларға бөлгенде балалар қосықлары 
менен бесик жырларын салт-дəстүр жырларының 
ишинде қарайды. Бирақ, бесик жыры ҳəм балалар 
қосықларының да өзине тəн нама ырғағы, айтылыўы, 
атқарылыў өзгешеликлери бар деп атап көрсетеди. 
Н.Дəўқараевтың мийнетиндеги бул көз-қарасларды 
анализлеп қарағанымызда, халық аўызеки көркем 
дөретпелериндеги балаларға арналған қосықлар ҳəм 
бесик жырлары кең халық массасына тарап, сиңисип, 
ҳəр бир шаңарақта атқарылып келген. Жəмийеттиң 
раўажланыўы тəсиринде бесик жыры өз алдына жанр 
сыпатында анық белгилери менен өзгешеленип 
раўажланып барады. Ал, балалар қосықларының да 
өткен дəўирлерге тəн болған жасаў орталығы бесик 
жырларындай шаңарақ еди. Бесик баласы улғайып, еси 
енип, сөздиң мазмунын түсинип баслағаннан баслап 
шаңарақта үлкен итибар менен тəрбия берилип, 
балаларға ҳəрекетли ойынлар менен атқарылатуғын 
қосықларды дөретип, үйретип, ойнатып  отырған. 3-4 
жасар балаларда ҳəрекетли ойынға деген қуштарлық 
басым болып келеди. Ата-бабаларымыз бесик 
жырының даўамлы жалғасы ретинде шаңарағында 
балаларды көркем сөзлер арқалы – қосықлар менен 
ҳəрекетли ойынларды үйретип комплексли тəрбиялап 
барған. Н.Дəўқараевтың мийнетиндеги көз-қараслар 
өткен ХIХ əсир басларына шекемги қарақалпақ 
халқының социаллық жағдайларына байланыслы 
жүзеге шыққан пикирлери деп есаплаўға болады. Ал, 
ҳəзирги дəўир балалар қосықлары дəстүрли усыллардан 
пайдаланған ҳалда яки пайдаланбай-ақ жаңа форма ҳəм 
жəмийеттиң раўажланыўы тийкарында кең түрде 
раўажланып, бесик жырларынан пүткиллей өзгеше 
форма ҳəм мазмунда өз алдына жанр сыпатында 
жасайды. 

Фольклор ҳəм этнографияның өз ара тығыз 
байланысларынан келип шыққан дəстүрге байланыслы 
«дəстүр» термини шəртли түрде қолланылады. Басқа да 
халықлар əдебиятында мəселен, А.Н.Мартинова [5], 
О.Сафаров [6], Р.Ягафаров [7], К.Матыжанов [8] 
усындай пикирлер дөгерегинде бесик жырларын сөз 
етип, оның турмыс-салтқа байланыслы, бала күтимине 
арналған, халық жырына айланған халық 
қосықларының бир жанры екенлигин дəлиллейди. 
Бесик жырын ҳəр бир ана  өз перзентине арнап айтады. 
Бесик жырлары бала руўхыятына күшли тəсир етиўи  
арқалы оның жетик инсан болып қəлиплесиўинде үлкен 
роль ойнайды. Бесик жырлары  халық педагогикасының 
ең туңғыш əпиўайы ҳəм қүдиретли тəсир күшине ийе 
миллий тəрбия қуралларынан есапланады. Бесик 
жырлары мазмунында халықлық дəстүрлер мəденияты, 
əййемги дəўирлерден берли киятырған диний 
исенимлер ҳəм адамзаттың дүнья таныўдағы  
философиялық көзқарасларына шекем жəмленген. 
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Дүнья халықларында бесик жырлары ҳəр түрли 
атама менен аталады, бирақ оның атқаратуғын хызмети 
бирдей. Ҳəттеки, поэтикалық қурылысы, өзине тəн 
нама ырғағы жағынан үнлесип келеди. Бесик 
тербелисине ыңғайласқан саз, ҳаўаз, ырғақ баланы 
тынышландыра отырып, оның жан дүньясы менен 
санасына халықлық тəрбияның туңғыш бөлегин береди. 
Бесик жырларын үйинде бөбеги бар шаңарақ 
ағзаларының барлығы да атқара беретуғынын биз 
жоқарыда айтып өткен едик. Бирақ анасы айтқан бесик 
жырына ҳеш бири тең келмейди. Ана тəбийғый түрде 
баланы дөретиўши, дүньяға келтириўши ҳəм оны 
асырап абайлаўшы қорғаны. Аш болса емизеди, жыласа 
жубатып, бесик тербетеди. Бесик  жыры арқалы 
қуўанышын, сүйинишин, өтмишин, келешегин бəрин 
жыр етип ҳəййиўлейди. 

Қарақалпақ халқында бесик күтимине байланыслы 
аналардың баласын көзге көринбейтуғын бəлелерден 
қорғаў ҳəм сақлық ушын ислейтуғын салт-дəстүрге    
айланған ырымлары бар. Баласын бесигине бөлеп 
жатқарыў ушын таярлап ҳəм жубатып атырып: 

Мойнымдағы тумарым, 
Тарқамайды қумарым, 
Аллам берген алсын деп, 
Ақ бесикке салсын деп. 

Мойнымдағы маржаным, 
Келешегим парлағым, 
Ақ бесикте жатағой, 
Татлы уйқы татағой. [9:253] 

-деп ҳəййиўлейди. Баланы бесикке бөлеп болып, ески 
ырымларға да исеним менен қарап, қəўип-қəтерден 
қорғаў ушын: 

Балам жатсын бесикте, 
Бəлеси қалсын есикте. [9:253] 

-деп түрли бəле қəтерден асыраў ушын бул қатарларды 
да ҳəййиў жыры сыпатында  айтады. Баласы тыныш 
шоршынбай уйықлаўы ушын дастығының астына нан, 
дуз, пышақ қояды. «Тумар» - диний инанымларға бай-
ланыслы нəрестени (ҳəттеки, үлкен адамларда көрин-
бейтуғын жерине, биреўлер көрсетип-ақ тағып жүреди) 
бəле қəтерден асыраўшы кəраматлы сөзлер жазылған 
(ислам дининде араб графикасындағы жазыўлар менен 
жазылады) қағаз болып, оны үш мүйешли етип бүклеп 
ҳасыл  таўарлар менен қаплап  илдирип қойылады. Бул 
ҳəрекетлер де ананың перзентин қəўип-қəтерсиз өсиўи 
ушын ислеген диний исенимлери екенлиги көринип 
тур. Инсанға берилген имканият, ишки сезим-
туйғыларын, ҳəрекетлерин тили, зибаны арқалы жүзеге 
шығарып сүйинеди, күйинеди, қанаатланыўшылық 
билдире алады. Мине, бесик жырындағы ана меҳриниң, 
ҳəрекетлериниң сөз бенен баянланыўы, қорғаўы: 

Балам мениң уйықласын, 
Периштелер қорғасын, 
Пышақ кессин жаманды, 
Нан, дуз урсын шайтанды. [9] 

-деп диний исенимлер менен периштелерди шақырады. 
Пышақтан бəле-қəделер қорқып кетсин, нан, дуз – 
кəраматлы  болып шайтанды сескендириў ушын қуда 
жолына атап қояды. Ана муҳаббаты перзент ушын шек-
сиз, бесик жырлары ананың муҳаббатынан усылайын-
ша дөретилип бара береди. 

Бесик жырларында айға, күнге, жулдызға, қундызға, 
гүлге, бүлбилге, тайыншаққа, қозышаққа, қулыншаққа 
уқсатып теңеў арқалы ардақлайды. Оларды дизбеклеп 
уйқасқа түсиреди. Таяр бурыннан қəлиплескен мо-
тивтен пайдалана отырып, ырғағына салып, намасына 
қосып дөретиўшилик пенен атқарады. Себеби, бесик 
жыры тəбийғый түрде ананың меҳри менен қарысып 
жүзеге шығады. Мысалы: 

Ҳəййиў, ҳəййиў аппағым, 
Гүл ишинде жапырағым, 
Қозым мениң гүл болғай, 

Жыйнағаным той болғай. 
Мениң балам тайыншақ, 
Жан қуйрығы бир қушақ, 
Тербенбестиң бойында, 
Шаўып жүрген қулыншақ. [1:253] 

«Сөз», «саз», «ҳəрекет»лердиң биргеликте жəмлесип 
көркем дөретпениң атқарылыўына, жүзеге шығыўына 
қатнасы этнофольклорлық өзгешеликке ийе болып, 
фольклорлық дөретпениң ең тийкарғы белгилериниң 
бири.  

Бесик жырлары арқалы биз халық турмысының түр-
ли көринислерин көриўимизге болады. Өзбек, қазақ, 
əзербайжан, тəжик халықларының бесик жырлары те-
матикасына нəзер салып қарасақ: «Аналар сырын 
шерткен бесик жырлары» [10] деген тематикадағы бе-
сик жырларын көриўимизге болады. «Текст үлгиси: 
«Аллолай отошди» - (Жүректен шыққан оттай ҳəййиў» 
-мəнисин береди.) 

Жүрегим оттай жанады, 
Өткен күнлерден хабарын бермеди. 
Мен оннан қант сорандым,   
Ол əтөшкүр менен урды, 
Мен жылап далаға қаштым, 
Ойнап отырып уйықлап қалдым, 
Түрк əмеки келип əкетти мени, 
Перзент етип өсирди мени, 
Турмыс қурып Ҳиндстандаман, 
Махпарам бесикте,  
Айпарам теребетеди. [10.] 

-деген қатарларда тəжик халық ҳəййиўиндеги бир ана-
ның басынан кеширген балалықтағы қыйыншылықла-
рын еслеп ҳəййиў айтып отырғанын көремиз. Жас ана-
ның балалықтағы жетимлик тəғдири  ядында мөрленип 
қалған. Өз балаларының ана баўырында жетимлик көр-
мей өсиўин əрманлап, бесикти тербетеди. Бул ертек 
сюжетли бесик жырында ана болып айтқан жетим қы-
здың өтмиши өгей анасының зулымлығы себепли қызы 
бийдəрек жоғалып кеткеннен сөң əкеси оны излеп 
дийўана (дəрўиш) болып дүнья гезип кетеди. Өгей ана-
ны қуўып жибереди. Арадан сонша жыллар өтип, бир 
есиктиң алдына келип суў сорамақшы болып 
турғанында жас ананың бесик жырын еситип қалады. 
Бул бахытлы жас ана өз қызы екенлигин сезеди, биле-
ди. Аналар сырын шерткен бесик жырларының сюжети 
аналар өмирин, сырын сөз етиўши терең мазмунға ийе. 
Ана ишки дүньясын, сезимлерин қосыққа айландырып 
бесик жырлары тематикасын пайда етеди. 

Миллий руўхты бөбеклик дəўиринен баслап-ақ 
бойына сиңдиретуғын халықлық тəрбияның тəсири ай-
рықша екенлигин бесик жырлары арқалы көремиз. Бе-
сик жырын тыңлап жатырған бөбек тыныш, шийрин 
уйқыға кетеди. Бала тоқ, тыныш, меҳирли орталық пе-
нен тəмийинленгеннен соң оның раўажланыўына да 
жүдə жақсы тəсири тийеди. Бесик жырын тыңлап өскен 
баланың есте сақлаў қəбилети де жақсы раўажланады, 
меҳир алған оның руўхыяты да бай, меҳирли инсан бо-
лып қəлиплесиўин тəмийинлейди. 

Бесик жырларында ул ҳəм қыз балаларға арнаўлы 
түрде өзгешеликлерге ийе теңеўлер менен айтылатуғы-
нын көриўимизге болады. Мəселен, қыз балаларға 
айым, жулдызым, қундызым теңеўлери көбирек қолла-
нылса, ул балаларға қозышақ, қулыншақ, тайыншақ 
сыяқлы теңеўлер көбирек қолланылады:  

1)Қулыншағым қайда екен, 
  Қызлар менен тойда екен. 
-деп ул балаларға қарата айтылса, қыз балаларға ка-

рата: 
2) Қызым мениң қандай, 
Аспандағы айдай [1.]   
-теңеўлери менен ҳəййиўлейди.  
Улыўма алғанда, бесик жырлары ҳəзирги дəўир ха-

лық аўызеки көркем əдебиятында, халық дөретиўшили-
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гинде жанлы жасап киятырған өз алдына традициясы, 
атқарылыў жолы, тəбийғый нама ырғағы, басқа жанр-

ларға уқсамайтуғын жасаў орны бар салт-дəстүр жыр-
ларынын бирине киреди. 
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РЕЗЮМЕ. Алла куйларни ижро этишнинг ғоявий мазмуни бутун дунѐ халқларида бир хил мақсадларга йўналтирилган 

бўлиб, у оилада янги туғилган чақалоққа ғамхўрлик қилиш, кўнгилга ѐқимли сўзлар билан ѐқимли муҳитда яхши мулоқот ва 
тарбия беришдир. Бешик қўшиги (алла) ўзига хос жанр сифатида яратилган халқ қўшиқларида маълум ўрин тутади. 

РЕЗЮМЕ. Мировоззренческое содержание исполнения колыбельных песен ориентировано на одни и те же цели у народов 
всего мира, это забота о новорожденном ребенке в семье, дарение хорошего общения и воспитание в приятной обстановке доб-
рыми словами для души. Песня «Бесик» занимает определенное место в народных песнях, созданных как самостоятельный 
жанр. 

SUMMARY. The ideological content of performing lullabies is oriented towards the same goals in the nations of the whole world, it 
is caring for the newborn baby in the family, giving good communication and upbringing in a pleasant environment with kind words for 
the soul. The Besik song has a certain place in the folk songs created as a genre in itself. 

 
«МУҢЛЫҚ ЗАРЛЫҚ»  ДӘСТАНЫНДАҒЫ СЮЖЕТ ҲӘМ МОТИВЛЕР УҚСАСЛЫҒЫ 

Г.Базарбаева – ассистент оқытыўшы 
Әжинияз атындағы Нӛкис мәмлекетлик педагогикалық институты  
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Түркий халықлардың аўыз əдебияты бир-бирине 

соншелли жақын, уқсас болыўы, айырым ўақытларда 
бирнеше елге ортақ шығармалардың ушырасыўы – бул 
халықлардың арғы тарийхый тегиниң бирлигинде көзге 
тасланады [1]. Соның менен бирге ҳəр бир  халықтың  
батырлық жырына тəн өз формасы, бояўы бар. Атап 
айтқанда, ҳəр бир жырдың бирнеше нусқалары  
ушырасады. Батырлық жыр–халықтың өткен өмириниң 
жанлы көриниси. Оның күши–халық мəпин қорғай-
туғын жəмийеттиң  алға басыўына  керекли қəсийет-
лери инсан санасына, жүрегине сиңдире билиўинде. 
Сонлықтан да батырлар жырының жəмийетлик ҳəм 
тəлим-тəрбиялықəҳмийети оғада айрықша.  

Қарақалпақ ҳəм қазақ фольклоры қаҳарманлық 
дəстанларға  жүдə бай. Сол дəстанлардың  бири бул – 
«Муңлық Зарлық»дəстаны. Дəстан өзиниң тарийхый-
лығы менен мазмунының тереңлиги, сюжетиниң 
көркемлилиги ҳəмде образлардың тартымлылығы  
менен  басқа дəстанлар арасында өзиниң айрықша 
орнына ийе. «Муңлық Зарлық» дəстаны түркий 
халықлардың ишинде, əсиресе, қарақалпақлар менен 
қазақлардың тарийхый тəғдиринде тонның ишки 
баўындай  байланыслары көп. Бул дəстан қарақалпақ 
ҳəм қазақ халқының, сондай–ақ  көплеген түркий 
халықлардың ишиндеги кең танымалы ҳəм де сүйкимли 
эпикалық шығармаларының бири болып есапланады. 
Дəстан бизге көплеген əсирлерден бери келип жеткен 
ҳəм оның ҳəр түрли вариантлары бар.  

Қарақалпақ ҳəм қазақ халқындағы «Муңлық 
Зарлық» дəстанларын салыстыра қарайтуғын болсақ, 
бул еки халықтың қан жағынан туўысқанлығы, 
қоңсылас отырғанлығы ғана емес, миллий мақсет-
муратларының ортақ болыўына да байланыслы да 
руўхый жақынлық сезиледи. Усыған муўапық, əсирлер 
бойы олардың мəдениятындағы айрықша орынды 
ийелеген фольклорында да ортақ типологиялық 
көринислер  жеткиликли. Әсиресе,  қарақалпақ, қазақ 
фольклорында ортақ сюжетлер, мотивлер көплеп 
ушырасады. Еки халықтың дəстанларын салыстырып 
үйренгенимизде, қарақалпақ ҳəм қазақ халықларының 
арасында онша айырмашылықлар сезилмейди. Себеби, 
еки халықтың тарихый келип шығыўы бир болып 
есапланады. Соның менен бирге қарақалпақ халқының 
Кəрим жыраў Нағымов жазған «Муңлық Зарлық» 
дəстанының вариантын, қазақ халқының «Ғашық-наме» 
китабындағы Жүсипбек қожаның жазған «Муңлық 
Зарлық» дəстанын салыстырып үйренгенимизде, Кəрим 
жыраў Нағымов жазған вариантында Ноғай елин 

басқарған Санжарханның қырық хаялы бар екенлиги 
айтылады. Санжархан сол ҳаялларына маған бир 
перзент сүйдирмедиңлер деп қырық хаялына азап 
бергенлиги, перзент көреалмай халқына зулымлық 
жасағанлығы сүўретленеди. Ноғай халқында кимде   
қызы болса соған үйленип перзентли болайын деген ой 
келип, халқында кимде қыз болса соның барлығын 
кеңесшилерине жыйнатып, халыққа өз ойын 
билдиреди. Санжарханның бул гəпин еситкен қызы бар 
адамлар ханның бул исине наразы болып жылайды. 
Хан халқының алдына келип қызы барлардан 
уялмастан биримлеп қызын сорайды.  

Санжархан кимде-ким маған қызын берсе, ол қызы 
маған бир ул менен, бир қызды дүньяға келтирип 
берсин, деп өзиниң усынысын билдиреди. Мысалы: 

Қырық хаялды талақ қып, 
Сүйикли яр қылар-ем, 
Не айтса да  турар-ем 
Хызметинде болар-ем, 
Ықласын берген нашарға, 
Ықыласымды берер-ем, 
Сол қыз бенен қосылып , 
Шалқайып дəуран сүрер-ем, 
Әгер болса сол қыздың, 
Атасы, я ағасы, 
Мингизип алтын тағыма, 
Есепсиз жатқан елимниң, 
Бийлигин соған берер-ем. [2] 
Ханның гəпин халқы еситседе, бас көтерип қызын 

беретуғын адам табылмайды ҳəм хан өз елине деген 
зулымлығын,жаўызлығын усы жерде көрсетеди. 

Ал, қазақ халқының «Муңлық Зарлық» 
дəстанындаболса, Шаншар ханның алпыс хаялы 
болғанлығы айтылады. Бул ҳаялларының ҳеш биринен 
перзент көрмегенлиги ушын ол ел гезипкетеди. 
Мысалы: 

Таяқ алып қолына, 
Таў-тастан жаяў асады, 
Мазарларды аралап, 
Қаңғырып кетти жəҳəнге, 
Тəрик қылып дүньяны, 
Шыбын жанды қыйнады, 
Бир перзенттиң дəртинен, 
Көзиниң жасын тыймайды, 
Бир жерлерге келгенде, 
Шаршап барып жығылды, 
Жылап жатқан жеринде, 
Тилегин қудай береди. 


